
 

 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Soohee, Third Mehl: 

ਹਰਿ ਜੀ ਸੂਖਮੁ ਅਗਮੁ ਹ੄ ਰਿਤੁ ਰਿਰਧ ਰਮਰਲਆ ਜਾਇ ॥ 
The Dear Lord is subtle and inaccessible; how can we ever meet Him? 

ਗੁਿ ਿ੄ ਸਿਰਦ ਭ੍ਰਮੁ ਿਟੀਐ ਅਰ ਿੰਤੁ ਵਸ੄ ਮਰਨ ਆਇ ॥੧॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, doubt is dispelled, and the Carefree 
Lord comes to abide in the mind. ||1|| 

ਗੁਿਮੁਰਖ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜ਩ਿੰਰਨ ॥ 
The Gurmukhs chant the Name of the Lord, Har, Har. 

ਹਉ ਰਤਨ ਿ੄ ਿਰਲਹਾਿਣ੄ ਮਰਨ ਹਰਿ ਗੁਣ ਸਦਾ ਿਵਿੰਰਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to those who chant the Glorious Praises of the Lord in their 
minds forever. ||1||Pause|| 

ਗੁਿੁ ਸਿਵਿੁ ਮਾਨ ਸਿ੅ਵਿੁ ਹ੄ ਵਡਭ੍ਾਗੀ ਩ੁਿਖ ਲਹਿੰਰਨਿ ॥ 
The Guru is like the Mansarovar Lake; only the very fortunate beings find Him. 

ਸ੃ਵਿ ਗੁਿਮੁਰਖ ਖ੅ਰਜਆ ਸ੃ ਹਿੰਸੁਲ੃ ਨਾਮੁ ਲਹਿੰਰਨ ॥੨॥ 
The Gurmukhs, the selfless servants, seek out the Guru; the swan-souls feed 
there on the Naam, the Name of the Lord. ||2|| 

ਨਾਮੁ ਰਧਆਇਰਨਿ ਿਿੰਗ ਰਸਉ ਗੁਿਮੁਰਖ ਨਾਰਮ ਲਗਿੰਰਨਿ ॥ 
The Gurmukhs meditate on the Naam, and remain linked to the Naam. 

ਧੁਰਿ ਩ੂਿਰਿ ਹ੅ਵ੄ ਰਲਰਖਆ ਗੁਿ ਭ੍ਾਣਾ ਮਿੰਰਨ ਲਏਰਨਿ ॥੩॥ 
Whatever is pre-ordained, accept it as the Will of the Guru. ||3|| 

ਵਡਭ੍ਾਗੀ ਘਿੁ ਖ੅ਰਜਆ ਩ਾਇਆ ਨਾਮੁ ਰਨਧਾਨੁ ॥ 
By great good fortune, I searched my home, and found the treasure of the 
Naam. 

ਗੁਰਿ ਩ੂਿ੄ ਵ੃ਖਾਰਲਆ ਩ਰਭ੍ੁ ਆਤਮ ਿਾਮੁ ਩ਛਾਨੁ ॥੪॥ 
The Perfect Guru has shown God to me; I have realized the Lord, the 
Supreme Soul. ||4|| 



 

 

ਸਭ੍ਨਾ ਿਾ ਩ਰਭ੍ੁ ਏਿੁ ਹ੄ ਦੂਜਾ ਅਵਿੁ ਨ ਿ੅ਇ ॥ 
There is One God of all; there is no other at all. 

ਗੁਿ ਩ਿਸਾਦੀ ਮਰਨ ਵਸ੄ ਰਤਤੁ ਘਰਟ ਩ਿਗਟੁ ਹ੅ਇ ॥੫॥ 
By Guru's Grace, the Lord comes to abide in the mind; in the heart of such a 
one, He is revealed. ||5|| 

ਸਭ੍ੁ ਅਿੰਤਿਜਾਮੀ ਿਰਹਮੁ ਹ੄ ਿਰਹਮੁ ਵਸ੄ ਸਭ੍ ਥਾਇ ॥ 
God is the Inner-knower of all hearts; God dwells in every place. 

ਮਿੰਦਾ ਰਿਸ ਨ੅ ਆਖੀਐ ਸਿਰਦ ਵ੃ਖਹੁ ਰਲਵ ਲਾਇ ॥੬॥ 
So who should we call evil? Behold the Word of the Shabad, and lovingly 
dwell upon it. ||6|| 

ਿੁਿਾ ਭ੍ਲਾ ਰਤ ਿੁ ਆਖਦਾ ਰਜ ਿੁ ਹ੄ ਦੁਹੁ ਮਾਰਹ ॥ 
He calls others bad and good, as long as he is in duality. 

ਗੁਿਮੁਰਖ ਏਿ੅ ਿੁਰਝਆ ਏਿਸੁ ਮਾਰਹ ਸਮਾਇ ॥੭॥ 
The Gurmukh understands the One and Only Lord; He is absorbed in the One 
Lord. ||7|| 

ਸ੃ਵਾ ਸਾ ਩ਰਭ੍ ਭ੍ਾਵਸੀ ਜ੅ ਩ਰਭ੍ੁ ਩ਾਏ ਥਾਇ ॥ 
That is selfless service, which pleases God, and which is approved by God. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਹਰਿ ਆਿਾਰਧਆ ਗੁਿ  ਿਣੀ ਰ ਤੁ ਲਾਇ ॥੮॥੨॥੪॥੯॥ 
Servant Nanak worships the Lord in adoration; he focuses his consciousness 
on the Guru's Feet. ||8||2||4||9|| 

 


